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1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины (курс 2 семестр 3): 

 

Индекс 

компетен-

ции 

Содержание компе-

тенции  

Индекс и содержа-

ние 

индикатора компе-

тенций 

Результаты обучения 

УК-4 Способен анализи-

ровать и учитывать 

разнообразие куль-

тур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия в 

учебном процессе. 

ИДКУК4.1 

Анализирует и 

учитывает социо-

культурные осо-

бенности в меж-

культурном взаи-

модействии с субъ-

ектами профессио-

нальной деятельно-

сти. 

Знает:  

  историю языковых контактов 

родного и изучаемого русского 

языка, знания которых необ-

ходимы для усвоения методо-

логических, теоретических и 

прикладных аспектов, способ-

ствующих развитию научного 

мышления; 

  теорию двуязычия и основ-

ные аспекты его функциони-

рования. 

Умеет: вести диалог с пред-

ставителями разных культур. 

   

Владеет: опытом реализации 

норм повседневного и делово-

го этикета общения в процессе 

межкультурного взаимодей-

ствия в учебном процессе. 

 Способен приме-

нять современные  

коммуникативные 

технологии для 

установления и раз-

вития профессио-

нальных контактов 

в соответствии с 

потребностями 

совместной дея-

тельности, включая 

обмен информацией 

и выработку единой 

стратегии взаимо-

действия. 

ИДК УК4.2 

Обеспечивает со-

здание толерантной 

среды взаимодей-

ствия при выпол-

нении профессио-

нальных задач. 

 Знает: систему языковых и 

стилистических норм совре-

менного русского литератур-

ного языка. 

Умеет: анализировать и оце-

нивать тексты различных 

функциональных стилей, 

представленные в письменной 

и устной форме, в соответ-

ствии с орфоэпическими, лек-

сическими, грамматическими 

и стилистическими нормами 

современного русского лите-

ратурного языка. 

Владеет: основными положе-

ниями  методики преподава-

ния русского языка как ино-

странного. 



ПК-1 Способен организо-

вывать деятель-

ность обучающих-

ся, направленную 

на освоение допол-

нительной общеоб-

разовательной про-

граммы. 

ИДКПК1.1 

Умеет самостоя-

тельно и в языко-

вом коллективе 

планировать учеб-

ный процесс. 

Применяет 

лингвистические и 

переводческие зна-

ния по  данному 

курсу в процессе 

русской речи. 

Использует знания 

по лингводидакти-

ке. 

Знает: основы образователь-

ного процесса в лингвистике, 

особенности работы в раз-

личных социальных услови-

ях. 

Объясняет основные по-

нятия и термины методики 

преподавания русского языка 

как иностранного. 

Способен объяснить тео-

ретические сведения о систе-

ме русского языка как тако-

вого и в сопоставлении с 

другими языковыми систе-

мами, особенности структу-

ры слова русского и родного 

языков, методы и технологии 

проведения уроков РКИ, 

междисциплинарную связь. 

Умеет самостоятельно и в 

языковом коллективе плани-

ровать учебный процесс. 

Владеет педагогическими 

методами, приемами и техно-

логиями. 

 

   

 

 

    

2. Текущий контроль 

 

2.1. Программа оценивания контролируемой компетенции Б1.В.02 

«Специфика методики преподавания русского языка как иностранного» 

 

Тема или раз-

дел дисципли-

ны
1
 

Код 

инди-

катора 

компе-

тенции 

Планируемый 

результат
 

Показатель Критерий 

оценивания 

Наименование 

ОС
2
 

ТК
3
 П

А
4 



РАЗДЕЛ 1.  

Общие вопро-

сы методики 

преподавания 

русского языка 

как иностран-

ного 

ТЕМА 1. Ме-

тодологиче-

ские основы 

методики рус-

ского языка 

как иностран-

ного (РКИ). 

Различия в по-

нимании пси-

хики человека, 

процесса уче-

ния, языка. 

Связь методи-

ки с филосо-

фией, дидак-

тикой, лингви-

стикой и пси-

хологией. Ос-

новы препода-

вания русского 

языка как ино-

странного 

(РКИ). 

 

ИДК 

УК4.2 

 

Знает: основ-

ные положе-

ния методики 

преподавания 

русскому язы-

ку как ино-

странному. 

Умеет: ис-

пользовать ос-

новные поло-

жения теории 

межкультур-

ной коммуни-

кации в препо-

давательской 

деятельности 

(в рамках дис-

циплин, свя-

занных с пре-

подаванием 

русского языка 

как иностран-

ного). 

Владеет: тео-

ретическими 

основами обу-

чения ино-

странным язы-

кам, законо-

мерностям 

становления 

способности к 

межкультур-

ной коммуни-

кации. 

 

Распознает 

языковые 

особенности 

родного и 

русского 

языка, мо-

жет сопо-

ставить их в 

рамках тео-

рии двуязы-

чия.  

 

 

 

 

 

 

 

На основе 

полученных 

знаний, спо-

собен выде-

лить осо-

бенности 

культурных 

различий 

социумов. 

Собеседо-

вание пред-

ставляет 

собой сред-

ство кон-

троля, ор-

ганизован-

ное как 

специаль-

ная беседа 

преподава-

теля с ма-

гистрантом 

или груп-

пой маги-

странтов на 

темы, свя-

занные с 

изучаемой 

дисципли-

ной, и рас-

считанное 

на выясне-

ние объема 

знаний 

обучающе-

гося по 

определен-

ному раз-

делу, теме, 

проблеме. 

 

 

 

 

Собеседо-

вание 

зач
ет 

 

ТЕМА 2. Язы-

ковой матери-

ал в обучении 

русскому язы-

ку как ино-

странному. 

Аспектное 

преподавание 

в лингвистиче-

ском и мето-

дическом пла-

нах. 

Соотношение 

комплексного 

и аспектного 

ИДК 

УК4.2 

 

 

Знает: теоре-

тические осно-

вы методики 

для будущей 

профессио-

нальной дея-

тельности 

 Умеет: объяс-

нять термины 

методики, ста-

вит цели и со-

держание обу-

чения русско-

му языку как 

иностранному, 

определяет со-

Знает со-

держание 

обучения, 

принципы, 

средства, 

владеет по-

нятием пе-

дагогиче-

ских техно-

логий. 

Доклад с 

презента-

цией как 

продукт 

самостоя-

тельной ра-

боты маги-

странта 

предпола-

гает пуб-

личное вы-

ступление 

по пред-

ставлению 

получен-

ных резуль-

Доклад с 

презента-

цией  

за-

чет 



обучения. 

 

держание и 

средства обу-

чения ино-

странному 

языку, объяс-

няет смысл со-

временных 

технологий 

обучения 

Владеет:  

теоретически-

ми основами 

обучения ино-

странным язы-

кам, законо-

мерностям 

становления 

способности к 

межкультур-

ной коммуни-

кации. 

татов ре-

шения 

определен-

ной учебно-

исследова-

тельской 

или науч-

ной про-

блемы. 

ТЕМА 3. Рече-

вая деятель-

ность как ак-

тивный, целе-

направленный 

опосредован-

ный языковой 

системой и 

обусловливае-

мой ситуацией 

общения про-

цесс передачи 

или приема 

сообщения. 

 Характери-

стика основ-

ных видов ре-

чевой деятель-

ности и анализ 

способов овла-

дения ими с 

позиций ком-

муникативной 

методики. 

 

ИДК 

УК4.2 

ИДКПК

1.1 

 

 

Знает: теоре-

тические и 

практические 

аспекты под-

готовки  и реа-

лизации учеб-

ного процесса. 

 

Умеет: гото-

вить учебные 

раздаточные 

материалы для 

занятий с уче-

том этапа обу-

чения. 

Владеет: зна-

ниями особен-

ностей  чтения 

и аудирования, 

говорения, 

письма как 

специальных 

видов речевой 

деятельности. 

 

Готовит 

учебные 

раздаточные 

материалы 

для занятий 

с учетом 

этапа обу-

чения. 

Применяет 

теоретиче-

ские знания 

в процессе 

подготовки 

урока. 

 

Общается с 

учетом 

межкуль-

турной спе-

цифики. 

 

Доклад с 

презента-

цией как 

продукт 

самостоя-

тельной ра-

боты маги-

странта 

предпола-

гает пуб-

личное вы-

ступление 

по пред-

ставлению 

получен-

ных резуль-

татов ре-

шения 

определен-

ной учебно-

исследова-

тельской 

или науч-

ной про-

блемы. 

Доклад с 

презента-

цией 

за-

чет 

РАЗДЕЛ 2. 

Организация и 

обеспечение 

процесса обу-

чения русско-

ИДК 

УК4.1 

ИДКПК

1.1 

 

Знает: основ-

ные этапы ра-

боты над лек-

сическим ас-

пектом языка. 

Разрабаты-

вает ком-

плексы 

упражнений 

для форми-

 Педагоги-

ческий тест 

- 

это инстру

мент оце-

Педагоги-

ческий тест 

за-

чет 



му языку ино-

странцев. 

ТЕМА 1. 

Содержание 

обучения РКИ 

как система 

взаимодей-

ствий между 

субъектами 

учебного про-

цесса и их дей-

ствий над ин-

струментами и 

средствами 

обучения, в 

ходе выполне-

ния которых в 

психике уча-

щихся форми-

руются умения 

общения на 

русском языке. 

 

 

 Умеет: при-

менять теоре-

тические зна-

ния в процессе 

подготовки 

урока. 

Владеет: со-

временными 

тенденциями в 

развитии ино-

язычного, 

межкультур-

ного образова-

ния, методами 

межкультур-

ной коммуни-

кации. 

 

 

рования и 

совершен-

ствования 

лексических 

и граммати-

ческих 

навыков и 

развития 

речевых 

умений. 

 

нивания 

обученно-

сти уча-

щихся, со-

стоящий из 

системы 

тестовых 

заданий, 

стандарти-

зованной 

процедуры 

проведения, 

обработки 

и анализа 

результа-

тов. 

ТЕМА 2. 

Понятие учеб-

ника в учеб-

ном процессе. 

Введение в 

теорию учеб-

ника РКИ. 

Учебный 

комплекс как 

реализация 

технологии 

обучения РКИ. 

 

ИДК 

УК4.2 

ИДКПК

1.1 

 

Знает: прин-

ципы органи-

зации речевого 

общения на 

основе русской 

языковой си-

стемы и на ос-

нове этических 

и нравствен-

ных норм по-

ведения, при-

нятых в рос-

сийском соци-

уме. 

Умеет: давать 

характеристи-

ку народов с 

различным 

ментальностям  

Владеет: спо-

собностью 

свободно ори-

ентироваться в 

области акту-

альных про-

блем теории 

межкультур-

ной коммуни-

На основе 

полученных 

знаний мо-

жет описать 

этноцен-

тризм каж-

дого народа 

и способы 

его преодо-

ления, раз-

личия меж-

ду менталь-

ностью и 

менталитета 

народов ми-

ра. 

Собеседо-

вание пред-

ставляет 

собой сред-

ство кон-

троля, ор-

ганизован-

ное как 

специаль-

ная беседа 

преподава-

теля с ма-

гистрантом 

или груп-

пой маги-

странтов на 

темы, свя-

занные с 

изучаемой 

дисципли-

ной, и рас-

считанное 

на выясне-

ние объема 

знаний 

обучающе-

гося по 

определен-

Собеседо-

вание 

за-

чет 



кации ному раз-

делу, теме, 

проблеме. 

 

ТЕМА 3. 

Организация 

контроля, его 

виды и формы. 

Тестирова-

ние как форма 

контроля. 

Специфика 

компьютерных 

программ по 

РКИ. 

 

ИДК 

УК4.1 

ИДКПК

1.1 

 

 

Знает: основ-

ные знания о 

чертах урока 

русского языка 

как иностран-

ного, его эта-

пах и основ-

ных путях оп-

тимизации. 

Умеет: разли-

чать суть по-

нятий «диа-

лог», «диалог 

культур», 

«межкультур-

ная компетен-

ция». 

Владеет: 
теоретически-

ми основами 

обучения рус-

скому языку 

как иностран-

ному, законо-

мерностям 

становления 

способности к 

межкультур-

ной коммуни-

кации. 

 

Применяет 

теоретиче-

ские знания 

в процессе 

подготовки 

урока, 

методиче-

ски верно 

планирует 

занятия по 

иностран-

ному языку 

и внеуроч-

ную дея-

тельность;  

использует 

учебники, 

учебные по-

собия и ди-

дактические 

материалы 

по ино-

странному 

языку для 

разработки 

новых учеб-

ных матери-

алов по 

определен-

ной теме, 

разрабаты-

вает ком-

плексы 

упражнений 

для форми-

рования и 

совершен-

ствования 

лексических 

и граммати-

ческих 

навыков и 

развития 

речевых 

умений, 

готовит 

учебные 

раздаточные 

Педагоги-

ческий тест 

- 

это инстру

мент оце-

нивания 

обученно-

сти уча-

щихся, со-

стоящий из 

системы 

тестовых 

заданий, 

стандарти-

зованной 

процедуры 

проведения, 

обработки 

и анализа 

результа-

тов. 

Педагоги-

ческий тест 

за-

чет 



материалы 

для занятий 

с учетом 

этапа обу-

чения;  

-  планирует 

занятия на 

иностран-

ном языке. 

Применяет 

теоретиче-

ские знания 

в процессе 

подготовки 

урока. 

 

 РАЗДЕЛ 3. 

Роль и функ-

ции препода-

вателя русско-

го языка как 

иностранного. 

ТЕМА 1. Об-

щие требова-

ния к препода-

вателю русско-

го языка как 

иностранного 

(РКИ). 

Факторы 

«профессио-

нальной при-

годности» 

преподавателя: 

мотивация, 

квалификация, 

индивидуаль-

ные особенно-

сти 

ИДК 

УК4.2 

ИДКПК

11.1 

 

 

Знает: основ-

ные этапы ра-

боты над язы-

ковыми и ре-

чевыми 

упражнения-

ми. 

Лингводидак-

тические 

упражнения. 

Умеет: приме-

нять теорети-

ческие знания 

в процессе 

подготовки 

урока. 

Владеет:  

теоретически-

ми и практиче-

скими аспек-

тами подго-

товки  и реали-

зации учебно-

го процесса. 

 

 

Применяет 

теоретиче-

ские знания 

в процессе 

подготовки 

урока, 

методиче-

ски верно 

планирует 

занятия по 

иностран-

ному языку 

и внеуроч-

ную дея-

тельность;  

использует 

учебники, 

учебные по-

собия и ди-

дактические 

материалы 

по ино-

странному 

языку для 

разработки 

новых учеб-

ных матери-

алов по 

определен-

ной теме, 

разрабаты-

вает ком-

плексы 

упражнений 

для форми-

рования и 

Доклад с 

презента-

цией как 

продукт 

самостоя-

тельной ра-

боты маги-

странта 

предпола-

гает пуб-

личное вы-

ступление 

по пред-

ставлению 

получен-

ных резуль-

татов ре-

шения 

определен-

ной учебно-

исследова-

тельской 

или науч-

ной про-

блемы. 

Доклад с 

презента-

цией 

за-

чет 



совершен-

ствования 

лексических 

и граммати-

ческих 

навыков и 

развития 

речевых 

умений, 

готовит 

учебные 

раздаточные 

материалы 

для занятий 

с учетом 

этапа обу-

чения;  

-  планирует 

занятия на 

иностран-

ном языке. 

Применяет 

теоретиче-

ские знания 

в процессе 

подготовки 

урока. 

 

         

Индивидуаль-

ные особенно-

сти и их роль в 

деятельности 

преподавателя 

РКИ: типы 

нервной си-

стемы; свой-

ства темпера-

мента; харак-

тер как систе-

ма психиче-

ских свойств; 

понятие лич-

ности; понятие 

индивидуаль-

ного стиля де-

ятельности. 

Свойства речи 

преподавателя 

русского языка 

как иностран-

ного (РКИ). 

ИДК 

УК4.2 

ИДКПК

1.1 

 

 

Знает: ценно-

сти и пред-

ставления, 

присущие рус-

скоязычной 

культуре в ас-

пекте меж-

культурной 

коммуника-

ции, основные 

различия кон-

цептуальной, 

культурной и 

языковой кар-

тин мира носи-

телей разных 

языков; 

Умеет: анали-

зировать и 

оценивать тек-

сты различных 

функциональ-

ных стилей, 

представлен-

Реферирует 

научные 

статьи на 

темы теории 

и практики 

межкуль-

турной 

коммуника-

ции. 

При оцени-

вании ре-

ферирова-

ния учиты-

ваются по-

строение 

реферата, 

его струк-

тура, язы-

ковые сред-

ства, в так-

же наруше-

ние объе-

мов работы 

и правил 

рефериро-

вания пер-

вичных 

текстов при 

создании 

вторичных 

текстов 

 

 

Реферат за-

чет 



ных в пись-

менной и уст-

ной форме, в 

соответствии с 

орфоэпиче-

скими, лекси-

ческими, 

грамматиче-

скими и стили-

стическими 

нормами со-

временного 

русского лите-

ратурного 

языка. 

Владеет: 

навыками ре-

ферирования 

статей.   

 

2.2. Характеристика оценочных материалов для обеспечения текущего контроля по 

дисциплине 

 

Код индика-

тора компе-

тенции 

Планируемый резуль-

тат
 

ОС Содержание  

ИДК УК4.1 

            ПК1.2 

 

Знает: основные поло-

жения методики пре-

подавания русскому 

языку как иностранно-

му. 

Умеет: использовать 

основные положения 

теории межкультурной 

коммуникации в пре-

подавательской дея-

тельности (в рамках 

дисциплин, связанных 

с преподаванием рус-

ского языка как ино-

странного). 

Владеет: теоретиче-

скими основами обу-

чения иностранным 

языкам, закономерно-

стям становления спо-

собности к межкуль-

турной коммуникации. 

 

 

Собеседование 

 

 

 

 

 

 

Выполнить устные и 

письменные задания, подгото-

виться к устному опро-

су/собеседованию на основе 

вопросов, предложенных пре-

подавателем: 

1.    Как осуществляется 

процесс формирования новых 

знаний? В какой последова-

тельности? 

2.    Расскажите о предъ-

явлении материала. 

3.    Расскажите о закреп-

лении материала. 

4.                      Как проис-

ходит овладение речевыми 

умениями? 

5. Приготовьте моноло-

гическое высказывание по теме 

"Специфика методики препо-

давания русского языка как 

иностранного".  

ИДК УК4.2 

 

Знает: теоретические 

основы методики для 

Доклад с пре-

зентацией 
Выберите правильные и наибо-

лее полные ответы. 



будущей профессио-

нальной деятельности 

 Умеет: объяснять тер-

мины методики, ставит 

цели и содержание 

обучения русскому 

языку как иностранно-

му, определяет содер-

жание и средства обу-

чения иностранному 

языку, объясняет 

смысл современных 

технологий обучения 

Владеет:  

теоретическими осно-

вами обучения ино-

странным языкам, за-

кономерностям ста-

новления способности 

к межкультурной ком-

муникации. 

1. Продуктивная/рецептивная 

речевая деятельность направ-

лена на: 

А) порождение и передачу ин-

формации (говорение, пись-

менная речь); 

Б) приём информации (аудиро-

вание, чтение); 

В) передачу и приём информа-

ции (говорение, письменная 

речь, аудирование, чтение). 

2. К характеристикам диало-

гической речи относятся: 

А) эмоциональность, спонтан-

ность в выборе содержания и 

языковых средств, несложное 

лексико-грамматическое 

оформление; 

Б) последовательность, логич-

ность высказывания, непре-

рывность высказывания, 

усложненное лексико-

грамматическое оформление 

речи; 

В) контактность с собеседни-

ком. 

3. Классификация упражнений 

по отношению к процессу чте-

ния текста включает упраж-

нения: 

А) предтекстовые, притексто-

вые, послетекстовые; 

Б) пересказ, описание, выраже-

ние отношения, оценки собы-

тия, факта; 

В) просмотровые, ознакоми-

тельные, изучающие, поиско-

вые. 

 

ИДК УК4.2 

            

ИДКПК1.1 

 

 

  Умеет: представлять 

результаты академиче-

ской и профессиональ-

ной деятельности на 

различных публичных 

мероприятиях, включая 

международные, выби-

рая наиболее подходя-

щий формат 

Собеседование 

 

 

 Дайте развернутый ответ по 

темам: 

1. Общие вопросы методики 

обучения русскому языку как 

иностранному (РКИ). 

2. Обучение аспектам языка в 

методике преподавания рус-

ского языка как иностранного 

(РКИ). 

3. Обучение речевой деятель-

ности на русском языке. 

 

ИДК УК4.2 Знает: базовые теоре- Педагогический 
Выберите правильные и 



 

ИДКПК1.1 

 

тические основы тео-

рии межкультурной  

деловойкоммуникации, 

особенности этниче-

ской культуры разных 

народов и их культур-

но-исторического 

наследия. 

Умеет: систематизиро-

вать последователь-

ность развития куль-

турных процессов, вы-

деляя специфические 

черты каждой эпохи; 

использования в про-

фессиональной дея-

тельности. 

Владеет:  

особенностями 

этнической культуры 

разных 

народов и их культур-

но 

- исторического насле-

дия. 

 

тест наиболее полные ответы. 

1. Методика преподавания 

русского языка как иностран-

ного (РКИ) – это: 

А) теория обучения русскому 

языку; 

Б) наука, изучающая цели, со-

держание, методы, средства, 

формы обучения русскому 

языку и ознакомления с рус-

ской культурой; 

В) система методических зна-

ний преподавателя. 

2. Методика преподавания 

русского языка как иностран-

ного (РКИ) включает в себя 

решение следующих задач: 

А) обучение методической 

теории, т.е. системе методиче-

ских знаний, лежащих в основе 

деятельности преподавателя; 

Б) формирование практических 

навыков и умений преподава-

теля русского языка; 

В) обучение системе знаний по 

лингвистике и страноведению. 

 

1. Задачи обучения фонетике 

на начальном этапе: 

А) корректировать произноси-

тельные навыки учащихся; 

Б) формировать произноси-

тельные навыки; 

В) формировать навыки безак-

центного произношения. 

2. Задача начального этапа 

обучения лексике: 

А) научить использованию 

изучаемых лексических единиц 

в типичных ситуациях обще-

ния; 

Б) совершенствовать лексико-

грамматические навыки; 

В) систематизировать и обоб-

щить лексико-грамматического 

материала 

3. Основная задача начального 

этапа обучения грамматике 

русского языка: 

А) систематизация знаний о 

языке; 

Б) активизация и совершен-



ствование грамматических 

навыков на материале неадап-

тированных текстов устной и 

письменной речи; 

В) овладение знаниями, необ-

ходимыми для общения в ти-

повых учебных и реальных си-

туациях. 

 

ИДК УК4.2 

 

Знает:  
- правила перефрази-

рования, связующих 

слов и выражений, 

позволяющих просле-

дить хронологические 

и причинно-

следственный связи 

событий, изложенных 

в тексте;  

 - языковую норму, 

имеет правильное лек-

сическое и стилистиче-

ское оформление;  

- основные лексиче-

ские, грамматические, 

графические особенно-

сти языка в рамках 

контрастивной лингви-

стики 

 

 

Знает: ценности и 

представления, прису-

щие русскоязычной 

культуре в аспекте 

межкультурной ком-

муникации, особенно-

сти официального, 

нейтрального и неофи-

циального регистров 

общения; 

Умеет: анализировать 

и оценивать тексты 

различных функцио-

нальных стилей, пред-

ставленные в письмен-

ной и устной форме, в 

соответствии с орфо-

эпическими, лексиче-

скими, грамматиче-

скими и стилистиче-

скими нормами совре-

 

Педагогический 

тест 

 

Выберите правильные и 

наиболее полные ответы. 

1. Методика преподавания 

русского языка как иностран-

ного (РКИ) – это: 

А) теория обучения русскому 

языку; 

Б) наука, изучающая цели, со-

держание, методы, средства, 

формы обучения русскому 

языку и ознакомления с рус-

ской культурой; 

В) система методических зна-

ний преподавателя. 

2. Методика преподавания 

русского языка как иностран-

ного (РКИ) включает в себя 

решение следующих задач: 

А) обучение методической 

теории, т.е. системе методиче-

ских знаний, лежащих в основе 

деятельности преподавателя; 

Б) формирование практических 

навыков и умений преподава-

теля русского языка; 

В) обучение системе знаний по 

лингвистике и страноведению. 

 



менного русского ли-

тературного языка; 

Владеет: навыками 

эффективного речевого 

поведения в актуаль-

ных коммуникативно-

речевых ситуациях 

общения в соответ-

ствии с системой язы-

ковых и стилистиче-

ских норм современно-

го русского литератур-

ного языка. 

ИДК УК4.2 

ИДКПК1.1 

 

 

Знает: особенности 

этнической культуры 

разных народов и их 

культурно - историче-

ского наследия, основ-

ные культурно - исто-

рические и туристские 

центры. 

Умеет: систематизиро-

вать последователь-

ность развития куль-

турных процессов, вы-

деляя специфические 

черты каждой эпохи, 

ценность различных 

национальных школ и 

вклад русского искус-

ства в мировую куль-

туру; применять мето-

ды анализа, в частно-

сти культурно-

исторического и срав-

нительного, которые 

позволяют решать за-

дачи развития систем-

ного взгляда на миро-

вую художественную 

культуру. 

Владеет: 

навыками оценки па-

мятников культуры и 

искусства, культурно-

исторических центров 

с позиций их наиболее 

полного использования 

в профессиональной 

сфере. 

Доклад с пре-

зентацией 

Примерные темы докладов с 

мультимедийной презентаци-

ей: 

1. Лингвистическое обоснова-

ние методики преподавания 

русского языка в иностранной 

аудитории.  

2. Психологические и психо-

лингвистические основы пре-

подавания иностранного (рус-

ского) языка.  

3. Современные педагогиче-

ские теории и их влияние на 

развитие и совершенствование 

методики преподавания рус-

ского языка иностранцам.  

4. Лингвострановедческий и 

лингвокультурологический по-

тенциал в методике преподава-

ния русского языка иностран-

цам.  

5. Гибкие модели обучения 

иностранцев русскому языку с 

учётом мотивов, потребностей 

и целей изучения языка.  

 

 

ИДК УК4.2 

ИДКПК1.1 

Знает: ценности и 

представления, прису-

Реферат Написать реферат на темы:  

1. Современные подходы к 



 

 

щие русскоязычной 

культуре в аспекте 

межкультурной ком-

муникации, основные 

различия концептуаль-

ной, культурной и язы-

ковой картин мира но-

сителей разных языков; 

Умеет: анализировать 

и оценивать тексты 

различных функцио-

нальных стилей, пред-

ставленных в письмен-

ной и устной форме, в 

соответствии с орфо-

эпическими, лексиче-

скими, грамматиче-

скими и стилистиче-

скими нормами совре-

менного русского ли-

тературного языка. 

Владеет: навыками 

реферирования статей.   

обучению устному общению 

на продвинутом этапе обуче-

ния. 

2. Методика обучения поиско-

вому чтению как один из меха-

низмов повышения скорости 

понимания текста. 

3. Методика обучения фразео-

логии  на русском языке как 

иностранном. 

4. Формирование «вторичной» 

языковой личности в процессе 

обучения иноязычной (рус-

ской) культуре. 

5. Методика обучения домаш-

нему чтению студентов-

филологов (уровень ТРКИ-I). 

6. Лингвистическая специфика 

этнокультурных номинаций 

предметов быта в русском и 

китайском языках: лексико-

семантический и этимологиче-

ский аспект. 

 

 

Критерии оценки реферирования текста  
Оценивание происходит методом вычета баллов за допущенные ошибки. Максимальная 

оценка – 100 баллов. 

 

Критерии Вычитаемые баллы при несоблюде-

нии 

1. Соблюдение объема 

Рекомендуемый объем реферата составляет 

10-15 страниц печатного текста. 

При нарушении объема более чем на 

15%, происходит вычет 5 баллов. 

2. Структура 

- Ссылка на источник исходного текста, указа-

ние даты, автора, заглавия и подзаголовков 

(при наличии);  

- Определение стилевой и жанровой принад-

лежности текста;  

- Определение темы, идеи, проблемы, задачи 

текста;  

- Логичное разделение текста на составляю-

щие в соответствии со смысловыми частями; 

- Наличие собственных выводов, оценки, ком-

ментариев. 

При отсутствии или нарушении отдель-

ных частей реферата происходит вычет 

5 баллов. 

 

 

 

 

 

 

 

При отсутствии выводов, оценки, ком-

ментариев происходит вычет 10 баллов. 



3. Содержание 

- Понимание информации на уровне 95–100%;  

- Отделение основной информации от второ-

степенной;  

- Отсутствие избыточной (второстепенной ин-

формации);  

- Последовательность мыслей и раскрытие те-

мы; логическое построение реферирования;  

- Определение проблематики реферируемого 

текста;  

- Аргументированное выражение собственной 

позиции / отношения к проблеме, обозначен-

ной в тексте, в заключительной части 

- Плагиат (перенос из текста целых предложе-

ний, структур без изменений).  

За каждый случай искажения содержа-

ния и нарушения логики происходит 

вычет 5 баллов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

За перенос из текста целых предложе-

ний без средств цитирования происхо-

дит вычет 5 баллов 

4. Языковые средства 

Лексическая корректность  

 - Уровень словарного запаса и уместность его 

использования, отсутствие русизмов, запутан-

ных слов и нетипичных оборотов.  

 - Использование перефразирования, связую-

щих слов и выражений, позволяющих просле-

дить хронологические и причинно-

следственный связи событий, изложенных в 

тексте;  

 - Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное лексическое и стилистическое 

оформление;  

- Вариативность использования вводных фраз 

в соответствии с частями реферирования. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

Грамматическая корректность  

- Грамматическое строение предложений и 

разнообразие грамматических структур;  

- Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное грамматическое оформление. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

5. Повышение итогового балла 

- Использование в реферировании визуальных 

средств: графиков, диаграмм, схем (при нали-

чии);  

- Использование широкого спектра лексики с 

естественным контролем слов и их особенно-

стей;  

- Гибкое и точное использование обширного 

диапазона структур. 

Происходит добавление от 1 до 5 бал-

лов 

* Орфография, пунктуация (при письменном 

реферировании) 

За каждую орфографическую или пунк-

туационную ошибку происходит вычет 

0,25 балла. 

 

Внеаудиторная самостоятельная работа  



№ 1 Тема работы: Реферирование научных сборников и учебных пособий на  тему из 

предлагаемого перечня тем (по выбору студента): 

1. Методика преподавания как наука. 

2. Обучение деловому общению. 

3. Цели обучения иностранным языкам. 

4. Методы обучения иностранному языку. 

5. Современные технологии обучения иностранным языкам. 

 

Цель работы: применение полученных знаний на практике 

Норма времени на выполнение: 1 неделя 

Форма представления выполненной работы: доклад на основе реферата. 

Информационные источники: учебные пособия и статьи 

 Белоусова И.М. Основы межкультурной коммуникации (на примере деловой сфе-

ры общения) : учебное пособие/ И.М. Белоусова. – Иркутск : ИГЛУ, 2011. – 54 с. 

       Федотова Н. Л. Методика преподавания русского языка как иностранного [Текст] : 

практ. курс / Н. Л. Федотова. - СПб. : Златоуст, 2013. - 191 с. ; 21 см. - ISBN 978-5-86547-

684-р. (10 экз.) 

         Выполнение, оформление и защита курсовых и выпускных квалификационных работ 

[Текст] : метод. указ. / сост. В. В. Боровик. - Иркутск : Изд-во ИГУ, 2016. - 68 с. (71 экз.) 

Содержание работы: используя предложенные источники,  а также другие источники, 

сделать реферат на предложенную тему, подготовить доклад на основе реферата, выделив 

основные положения работы. 

 

Критерии Вычитаемые баллы при несоблюде-

нии 

1. Соблюдение объема 

Рекомендуемый объем реферата составляет 

10-15 страниц печатного текста. 

Рекомендуемый объем доклада составляет 

1000 слов 

При нарушении объема более чем на 

15%, происходит вычет 5 баллов. 

2. Структура 

- Ссылка на источник исходного текста, указа-

ние даты, автора, заглавия и подзаголовков 

(при наличии);  

- Определение стилевой и жанровой принад-

лежности текста;  

- Определение темы, идеи, проблемы, задачи 

текста;  

- Логичное разделение текста на составляю-

щие в соответствии со смысловыми частями; 

- Наличие собственных выводов, оценки, ком-

ментариев. 

При отсутствии или нарушении отдель-

ных частей реферата происходит вычет 

5 баллов. 

 

 

 

 

 

 

При отсутствии выводов, оценки, ком-

ментариев происходит вычет 10 баллов. 

3. Содержание 

- Понимание информации на уровне 95–100%;  

- Отделение основной информации от второ-

степенной;  

- Отсутствие избыточной (второстепенной ин-

формации);  

- Последовательность мыслей и раскрытие те-

мы; логическое построение реферирования;  

- Определение проблематики реферируемого 

За каждый случай искажения содержа-

ния и нарушения логики происходит 

вычет 5 баллов. 

 

 

 

 

 



текста;  

- Аргументированное выражение собственной 

позиции / отношения к проблеме, обозначен-

ной в тексте, в заключительной части 

- Плагиат (перенос из текста целых предложе-

ний, структур без изменений).  

 

 

 

 

За перенос из текста целых предложе-

ний без средств цитирования происхо-

дит вычет 5 баллов 

4. Языковые средства 

Лексическая корректность  

 - Уровень словарного запаса и уместность его 

использования, отсутствие русизмов, запутан-

ных слов и нетипичных оборотов.   

- Использование перефразирования, связую-

щих слов и выражений, позволяющих просле-

дить хронологические и причинно-

следственный связи событий, изложенных в 

тексте;  

 - Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное лексическое и стилистическое 

оформление;  

- Вариативность использования вводных фраз 

в соответствии с частями реферирования. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

Грамматическая корректность  

- Грамматическое строение предложений и 

разнообразие грамматических структур;  

- Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное грамматическое оформление. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

5. Повышение итогового балла 

- Использование в реферировании визуальных 

средств: графиков, диаграмм, схем (при нали-

чии);  

- Использование широкого спектра лексики с 

естественным контролем слов и их особенно-

стей;  

- Гибкое и точное использование обширного 

диапазона структур. 

Происходит добавление от 1 до 5 бал-

лов 

* Орфография, пунктуация (при письменном 

реферировании) 

За каждую орфографическую или пунк-

туационную ошибку происходит вычет 

0,25 балла. 

 

3. Промежуточная аттестация 

 

По дисциплине Б1.В.02 «Специфика методики преподавания русского языка как 

иностранного» относится к обязательной части программы предусмотрены следующие 

формы промежуточной аттестации: очная форма обучения зачет в 3 семестре. 

 

3.1. Оценка запланированных результатов по дисциплине 

Код компе-

тенции  
Код оцени-

ваемого ин-

дикатора 

Результаты обучения Показатели  

УК-4 ИДК УК4.1 

 

Знает:  

–  разнообразные коммуника-

Использует самостоя-

тельные решения при 



тивные стили поведения в меж-

культурном взаимодействии. 

Умеет: 

– вести диалог с представите-

лями разных культур 

Владеет: 

–современными  коммуника-

тивными технологиями для 

установления и развития про-

фессиональных контактов в со-

ответствии с потребностями 

совместной деятельности, 

включая обмен информацией и 

выработку единой стратегии 

взаимодействия. 

 

 

 

проведении реферирова-

ния научных статей. Ар-

гументированно выра-

жение собственную по-

зицию / отношение к 

проблеме, обозначенной 

в тексте, в заключитель-

ной части 

Не переносит из текста 

целые предложений, 

структуры без измене-

ний. 

 

 ИДК УК4.2 

 

Знает:  

  – своеобразие культур и учет 

социокультурных особенностей 

в процессе межкультурного 

взаимодействия; 

– нравственно-этические и фи-

лософско-мировоззренческие 

принципы межкультурной ком-

муникации. 

  

Умеет:  

– свободно использовать тер-

минологию теории межкуль-

турной коммуникации. 

 –анализировать социокультур-

ные и этнокультурные различия 

социальных явлений. 

   

Владеет:  

–современными  коммуника-

тивными технологиями для 

установления и развития про-

фессиональных контактов в со-

ответствии с потребностями 

совместной деятельности, 

включая обмен информацией и 

выработку единой стратегии 

взаимодействия. 

 

 

Проводит самостоятель-

ное реферирование 

научных статей на линг-

вистические темы, само-

стоятельно делает выво-

ды и анализирует ин-

формацию. 

 

 



3.2. Показатели и критерии оценивания сформированности компетенции (индика-

тора) на этапе освоения дисциплины Б1.В.02 «Специфика методики преподавания русско-

го языка как иностранного» относится к обязательной части программы 

 

Код компетен-

ции или индика-

тора 

Показатели  и критерии оценки  

достижения освоения компетенции  

зачтено не зачтено 

УК-4 

ИДК УК4.1 

 

 

Знает: 

базовые понятия методики препо-

давания русского языка как ино-

странного. 

Умеет:  

 -  коммуницировать с учетом меж-

культурной коммуникации. 

Владеет:  

-  теоретическими основами обуче-

ния русского языка какиностранно-

го. 

 

 

Не знает:  

базовые понятия методики 

преподавания русского языка 

как иностранного. 

Не умеет:  

 -  коммуницировать с учетом 

межкультурной коммуникации. 

 Не владеет:  

-  теоретическими основами 

обучения русского языка каки-

ностранного. 

 

 

ИДК УК5.2 

 

Знает:  

  – основные понятия методики 

преподавания русского языка как 

иностранного и различные класси-

фикации культур по разным пара-

метрам; 

–основные способы взаимодействия 

культур, результаты аккультурации, 

причины возникновения трудностей 

в межкультурном взаимодействии и 

их последствия. 

   

Умеет:  

– свободно использовать термино-

логию теории методики преподава-

ния русского языка как иностранно-

го 

 –анализировать социокультурные и 

этнокультурные различия социаль-

ных явлений. 

   

Владеет:  

– навыками выявления своеобразия 

культур и учета социокультурных 

особенностей в процессе межкуль-

турного взаимодействия; 

– нравственно-этическими и фило-

софско-мировоззренческими прин-

ципами межкультурной коммуни-

 Не знает:  

  – основные понятия методики 

преподавания русского языка 

как иностранного и различные 

классификации культур по раз-

ным параметрам; 

–основные способы взаимодей-

ствия культур, результаты ак-

культурации, причины возник-

новения трудностей в межкуль-

турном взаимодействии и их 

последствия. 

   

Не умеет:  

– свободно использовать тер-

минологию теории методики 

преподавания русского языка 

как иностранного 

 –анализировать социокультур-

ные и этнокультурные различия 

социальных явлений. 

   

Не владеет:  

– навыками выявления своеоб-

разия культур и учета социо-

культурных особенностей в 

процессе межкультурного вза-

имодействия; 

– нравственно-этическими и 



кации. 

 

философско-

мировоззренческими принци-

пами межкультурной коммуни-

кации. 

 

 

3.3 Оценочные материалы, обеспечивающие диагностику сформированности  ин-

дикаторов компетенций, заявленных в рабочей программе дисциплины 

 

Оценочные материалы для текущего контроля 

Пример 1 

Доклады с мультимедийной презентацией 

Примерные темы докладов с мультимедийной презентацией: 

1. Лингвистическое обоснование методики преподавания русского языка в иностран-

ной аудитории.  

2. Психологические и психолингвистические основы преподавания иностранного 

(русского) языка.  

3. Современные педагогические теории и их влияние на развитие и совершенствова-

ние методики преподавания русского языка иностранцам.  

4. Лингвострановедческий и лингвокультурологический потенциал в методике препо-

давания русского языка иностранцам.  

5. Гибкие модели обучения иностранцев русскому языку с учётом мотивов, потребно-

стей и целей изучения языка.  

6. Функционирование русского языка, как средства профессионально-деловой комму-

никации.  

7. Разработка и внедрение компьютерных технологий в практику преподавания рус-

ского языка как иностранного.  

8. Совершенствование контроля и оценки уровней сформированности языковых 

навыков и речевых умений.  

       9. Учёт национальных и региональных традиций воспитания и образования в процессе 

обучения русскому языку представителей разных этнических групп.  

       10. Профессиограмма преподавателя русского языка как иностранного. 

 

Пример 2 

 

Педагогический тест включает десять вопросов, для каждого вопроса предлагается 

три варианта ответа, из которых необходимо выбрать один. 

Выполнение педагогического теста: 

1. Методика преподавания РКИ - это: 

а) теория обучения русскому языку; 

б) наука, изучающая цели, содержание, методы, средства, формы обучения? 

в) система методических знаний преподавателя. 

2. Методика преподавания РКИ включает в себя решение следующих задач: 

а) обучение  методической  теории,  т. е.  системе  методических  знаний?  

б) формирование практических навыков и умений преподавателя русского языка; 

в) обучение системе знаний по лингвистике и страноведению; 

г) обучение  принимать  правильные  решения  с  учётом  конкретных  задач  и условий 

учебного процесса. 

( Ответы: 1-б, 2-б). 

 



 

 

 

 

Пример 3  Подберите материал по теме ««Методика преподавания русского языка как ино-

странного (2-5 источников). Напишите реферат научных стаей на данную тему, объем реферата 

10-15 страниц печатного текста. 

 

1. Современные педагогические теории и их влияние на развитие и совершенствование 

методики преподавания русского языка иностранцам.  

2. Лингвострановедческий и лингвокультурологический потенциал в методике преподава-

ния русского языка иностранцам.  

3. Гибкие модели обучения иностранцев русскому языку с учётом мотивов, потребностей 

и целей изучения языка.  

4. Функционирование русского языка, как средства профессионально-деловой коммуни-

кации.  

 
 

Оценочные материалы для зачета 

 

Перечень примерных вопросов к зачету «Специфика методики преподава-

ния русского языка как иностранного»: 

 

1. Реализация общеметодических принципов при обучении русскому языку как ино-

странному 

2. Применение тестов как средства диагностики знаний и умений по русскому языку 

как иностранному  

3. Формирование коммуникативной компетенции  студентов начального этапа обуче-

ния 

4. Разноуровневое обучение русскому языку как способ индивидуализации процесса 

обучения. 

5. Комплекс упражнений для формирования рекчевой культуры учащихся при обучении 

словообразованию 

6. Система заданий для составления лексического словаря-минимума в рамках проектной 

технологии. 

7. Текстовые особенности  высказываний о деятелях науки на занятиях по РКИ. 

8. Этимологический словарь русской фразеологии как источник социокультурной 

информации 

9. Создание речевого портрета русских (на материале пословиц и поговорок). 

10. Роль учебного перевода в системе обучения языку. 

11. Изучение морфологических норм в просецце обучения РКИ. 

12. Специфика письменных заданий в процессе обучения РКИ. 

13. Особенности обучения эпистолярному жанру студентов-инофонов. 

14. Изучение лексики в процессе преподавания РКИ. 

14. Роль игры в формировании навыков русской речи на начальном этапе обучения 

русскому языку как иностранному  

15.Методика преподавания межкультурного делового общения на русском языке 

16.Ролевая игра как средство обучения иностранному языку на начальном и среднем этапе 

17.Лингвострановедческий и страноведческий аспекты в обучении РКИ 

18.Методика обучения русскому произношению (начальный этап обучения) 

19.Лингвокультурный подход в методике преподавания РКИ 

20.Современные подходы к обучению устному деловому общению на продвинутом этапе 



обучения 

21.Методика обучения поисковому чтению как один из механизмов повышения  

скорости понимания текста 

22.Методика обучения фразеологии  на русском языке как иностраннном 

23. Формирование “вторичной» языковой личности в процессе обучения иноязычной 

(русской) культуре 

24.Методика обучения домашнему чтению студентов-филологов (уровень ТРКИ-I) 

25.Лингвистическая специфика этнокультурных номинаций предметов быта в русском  

и китайском языках: лексико-семантический и этимологический аспект 

26. Коммуникативно-деятельностный подход к обучению русского как иностранного на 

основном этапе обучения. 

 

Характеристика оценки знаний 

по дисциплине «Специфика методики преподавания русского языка как иностранного» 

 

Оценка Обучающийся демонстрирует … Применение 

Отлично/зачтено Цели реферирования и коммуни-

кации достигнуты в полной мере; 

допущено не более одной полной 

коммуникативно значимой ошиб-

ки (одной речевой ошибки, или 

лексической, или грамматической 

ошибки, приведшей к недопони-

манию или непониманию), а так-

же не более трех коммуникативно 

незначимых ошибок. Рефериро-

вание текста осуществлено в пол-

ном объеме. 

Как правило, выставляется 

обучающимся, усвоившим 

взаимосвязь основных поня-

тий дисциплины и их значе-

ние для приобретаемой про-

фессии/ 

Хорошо/зачтено Цели реферирования и коммуни-

кации достигнуты в общем; до-

пущено не более двух полных 

коммуникативно значимых оши-

бок (или двух речевых ошибок, 

или двух лексических, или двух 

грамматических ошибок, при-

ведших к недопониманию или 

непониманию) и четырех комму-

никативно незначимых ошибок. 

Реферирование текста осуществ-

лено практически в полном объе-

ме.  

Как правило, выставляется 

обучающимся, показавшим 

систематический характер 

знаний по дисциплине и спо-

собным к их самостоятельно-

му пополнению и обновле-

нию в ходе дальнейшей учеб-

ной работы и профессиональ-

ной деятельности  

 

Удовлетворительно 

/зачтено 

Главные цели реферирования и 

коммуникации достигнуты ча-

стично; допущено не более пяти 

полных коммуникативно значи-

мых ошибок (или пяти речевых 

ошибок, или лексических, или 

грамматических ошибок, при-

ведших к недопониманию или 

непониманию) и пяти коммуни-

кативно незначимых ошибок. Ре-

ферирование текста осуществле-

Выставляется обучающимся, 

допустившим погрешности в 

ответе, но обладающим необ-

ходимыми знаниями для их 

устранения под руководством 

преподавателя. 

 



но в основном. 

Неудовлетворительно 

/не зачтено 

 

Главные цели реферирования и 

коммуникации не достигнуты; 

допущено более пяти полных 

коммуникативно значимых оши-

бок (или пяти речевых ошибок, 

или лексических, или граммати-

ческих ошибок, приведших к не-

допониманию или непониманию) 

и более шести коммуникативно 

незначимых ошибок 

Ставится обучающимся, ко-

торые не могут продолжить 

обучение или приступить к 

профессиональной деятельно-

сти по окончании вуза без до-

полнительных занятий по со-

ответствующей дисциплине. 

 

 


